Mijnheer de Vertegenwoordiger van Zijne Majesteit de Koning,

Mijnheer de Minister van Defensie en Voogdijminister van de Vaderlandslievenden Verenigingen,
Monsieur le Ministre,
Dames en Heren in uw titels, graden en hoedanigheden,

Beste Politieke Gevangenen en Rechthebbenden,

Wat ligt de maand september 1944 ver achter ons! En toch behoort het Fort van Breendonk, dit bijzonder oord van de herinnering, niet tot het verleden. Vandaag nog blijft het een onderwerp van gruwel en tegelijk van angstwekkende invraagstelling. Wat hier heeft plaatsgevonden tart alle verbeelding. Maar als wij niet waakzaam zijn kan datgene wat ooit heeft plaatsgevonden zich herhalen want het ras der vervloekte wezens is niet uitgestorven met het einde van de oorlog. De recente aanslagen zullen mij wat dat betreft niet logenstraffen.

Cela justifie donc le fait qu’il faille se souvenir. Se souvenir non pas pour assouvir quelque vengeance morbide ou cultiver la haine et l’angoisse mais parce que c’est en se souvenant, et en faisant que d’autres se souviennent, que nous avons une chance d’éviter que cela ne se reproduise. Le souvenir a pour but de lutter contre l’érosion du temps, contre l’oubli. Le souvenir donne du sens à notre présent et des racines à notre avenir.

In dit perspectief hebben onze voorgangers, de Politieke Gevangenen, de plicht van herinnering die hun zo na aan het hart lag doorgegeven aan hun nakomelingen, de rechthebbenden, en vandaag is het mijn plicht als nationaal voorzitter van de Nationale Confederatie van Politieke Gevangenen en Rechthebbenden van België, in hun naam het woord te nemen.

Doorgeven en opvoeden is de opdracht die de Politieke Gevangenen ons hebben toevertrouwd. Dit is een uiterst zware taak.

Pour ne pas faillir à ce devoir je souhaite dès aujourd’hui m’adresser tout particulièrement aux jeunes. Vous avez l’immense bonheur de vivre dans un état de droit, sachez l’apprécier mais sachez aussi préserver ce privilège. Vous êtes la génération qui, à son tour, aura la responsabilité de faire échec à toute démarche qui pourrait conduire à l’engrenage de la haine et de la violence toutes deux conduisant inéluctablement à la barbarie telle qu’elle fut vécue en ce lieu. C’est à vous les jeunes que je m’adresse pour vous dire : n’oubliez pas le passé, il en va de votre avenir.

Ik zal mijn toespraak afsluiten met een waarschuwing: democratie is nooit voor eens en altijd verworven. De actualiteit is daar om ons eraan te herinneren.

Merci de votre écoute.       Dank voor jullie luisterbereidheid.

